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uisou bni ishral uichnu borbuth muab mobr
and-they-are-journeying  sons-of Israel and-they-are-encamping  in-gorges-of ~ Moab from-across
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to-Jordan-of Jericho
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uira blg bn tzphur ath K ashr oshe ishral lamri

and-he-is-seeing Balak son-of Zippor » all  which he-did Israel to-Amorite
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uigr muab mphni eom mad ki b eua uiqtz
and-he-is-shrinking Moab from-view-of the-people exceedingly that many he and-he-is-being-irritated
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muab mphni bni ishral

Moab from-view-of sons-of Israel
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uiamr muab  al zqni mdin othe ilchku egel ath K
and-he-is-saying Moab to elders-of Midian now they-shall-lick-up  the-assembly  » all-of
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sbibthinu klchk eshur ath irq eshde ublq bn tzphur milk Imuab
ones-around-us as-to-lick-up the-bull » green-of the-field and-Balak son-of Zippor king to-Moab
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in-time the-that
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uishich mlakim al  blom bn bour phthure ashr ol ener artz
and-he-is-sending messengers to Balaam son-of Beor toward-Pethor which on the-Stream land-of
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sons-of people-of-him to-call  for-him to-say behold! people he-came-forth from-Egypt behold!
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kse ath oin eartz ueua ishb mmli

he-covers » eye-of the-land and-he dwelling before-me
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uothe lke na are li ath eom eze ki otzum eua mmni auli
and-now go! please! curse! for-me » the-people the-this that staunch he from-me perhaps
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aukl nke bu uagrshnu mn eartz ki idothi ath  ashr
I-shall-be-able  to-smite in-him  and-l-shall-drive-out-him  from  the-land that I-know » whom
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thbrk mbrk uashr thar iuar

you-are-blessing being-blessed and-whom you-are-cursing he-is-accursed
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uilku zqni muab uzqgni mdin ugsmim bidm
and-they-are-going elders-of Moab and-elders-of Midian and-divination-fees in-hand-of-them
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uibau al  blom uidbru aliu dbri blq

and-they-are-coming to Balaam and-they-are-speaking to-him words-of Balak

anRM omby b e aehm snawm OONR 3T TwRD M3
uiamr aliem linu phe elile ueshbthi athkm  dbr kashr idbr
and-he-is-saying to-them lodge ! here the-night and-I-bring-back you word as-which he-shall-speak
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ieue ali uishbu shri muab om blom

Yahweh to-me and-they-are-dwelling chiefs-of Moab with Balaam

Numbers 22

1. And the children of Israel
set forward, and pitched in
the plains of Moab on this
side Jordan [by] Jericho.

2 And Balak the son of
Zippor saw all that Israel
had done to the Amorites.

3 And Moab was sore afraid
of the people, because they
[were] many: and Moab was
distressed because of the
children of Israel.

4 And Moab said unto the
elders of Midian, Now shall
this company lick up all
[that are] round about us, as
the ox licketh up the grass of
the field. And Balak the son
of Zippor [was] king of the
Moabites at that time.

5 He sent messengers
therefore unto Balaam the
son of Beorto Pethor, which
[is] by the river of the land
of the children of his
people, to call him, saying,
Behold, there is a people
come out from Egypt:
behold, they cover the face
of the earth, and they abide
over against me:

6 Come now therefore, |
pray thee, curse me this
people; for they [are] too
mighty for me: peradventure
I shall prevalil, [that] we may
smite them, and [that] | may
drive them out of the land:
for I wot that he whom thou
blessest [is] blessed, and he
whom thou cursest is cursed.

” And the elders of Moab
and the elders of Midian
departed with the rewards of
divination in their hand;
and they came unto
Balaam, and spake unto
him the words of Balak.

8 And he said unto them,
Lodge here this night, and |
will bring you word again,
as the LORD shall speak
unto me: and the princes of
Moab abode with Balaam.
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and-he-is-coming Elohim to
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and-he-is-saying Balaam to
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Balaam and-he-is-saying who ? the-mortals the-these with-you
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tzphr  mlk

the-Elohim Balak son-of Zippor king-of Moab he-sent to-me
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behold ! the-people the-one-coming-forth from-Egypt and-he-is-covering » eye-of the-land now go!
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gbe li athu auli aukl lelchm  bu ugrshthiu

revile! for-me him perhaps I-shall-be-able to-fight in-him and-I-drive-out-him
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uiamr aleim al  blom la  thlk omem la thar ath eom
and-he-is-saying Elohim to Balaam not vyou-shall-go with-them not you-shall-curse » the-people
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that being-blessed he
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and-he-is-rising Balaam in-morning and-he-is-saying to chiefs-of Balak go! to land-of-you that
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man ieue Iththi lelk omkm

he-refused Yahweh to-allow-me to-go  with-you
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and-they-are-rising  chiefs-of Moab  and-they-are-coming to Balak and-they-are-saying he-refused
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blom elk  omnu

Balaam to-go with-us
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uisph oud blg shich shrim  rbim unkbdim male
and-he-is-proceeding further Balak to-send chiefs many-ones and-ones-being-glorious from-these
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uibau al blom uiamru lu ke amr blg bn tzphur
and-they-are-coming to Balaam and-they-are-saying to-him thus he-says Balak son-of Zippor
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must-not-be please ! you-shall-be-withheld from-to-go to-me
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that to-glorify I-shall-glorify-you exceedingly and-all which you-shall-say to-me I-shall-do and-go!
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na gbe li ath eom eze

please ! revile! for-me » the-people the-this
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and-he-is-answering Balaam and-he-is-saying to servants-of Balak if he-is-giving to-me Balak
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mla bithu ksph uzeb la aukl lobr ath  phi ieue
fullness-of  house-of-him  silver and-gold not I-shall-be-able to-cross » bidding-of  Yahweh
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alei loshuth qtne au gdule

Elohim-of-me to-do small or great

Numbers 22

9And God came unto
Balaam, and said, What
men [are] these with thee?

10 And Balaam said unto
God, Balak the son of
Zippor, king of Moab, hath
sent unto me, [saying],

11 Behold, [there is] a
people come out of Egypt,
which covereth the face of
the earth: come now, curse
me them; peradventure |
shall be able to overcome
them, and drive them out.

2 And  God said unto
Balaam, Thou shalt not go
with them; thou shalt not
curse the people: for they
[are] blessed.

13 And Balaam rose up in
the morning, and said unto
the princes of Balak, Get
you into your land: for the
LORD refuseth to give me
leave to go with you.

14 And the princes of Moab
rose up, and they went unto
Balak, and said, Balaam
refuseth to come with us.

15 And Balak sent yet
again princes, more, and
more honourable than they.

16 And  they came to
Balaam, and said to him,
Thus saith Balak the son of
Zippor, Let nothing, | pray
thee, hinder thee from
coming unto me:

7 For | will promote thee
unto very great honour, and
I will do whatsoever thou
sayest unto me: come
therefore, | pray thee, curse
me thispeople.

18 And  Balaam answered
and said unto the servants
of Balak, If Balak would give
me his house full of silver
and gold, | cannot go
beyond the word of the
LORD my God, to do less or
more.
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uothe shbu na bze gm athm elile uadoe me isph

and-now dwell! please! in-this moreover you the-night and-I-shall-know what ? he-shall-continue
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Yahweh to-speak with-me
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and-he-is-coming Elohim to Balaam night and-he-is-saying to-him if to-call for-you they-came
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eanshim qum Ik athm uak ath edbr ashr  adbr alik athu thoshe

the-mortals rise! go! with-them and-yea » the-word which I-shall-speak to-you him you-shall-do
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and-he-is-rising Balaam in-morning and-he-is-saddling » female-donkey-of-him and-he-is-going with
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chiefs-of Moab
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and-he-is-being-hot anger-of Elohim that going he and-he-is-stationing-himself messenger-of Yahweh
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in-way to-adverse to-him and-he riding on female-donkey-of-him and-two-of lads-of-him with-him
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uthra eathun ath mlak ieue ntzb bdrk uchrbu

and-she-is-seeing the-female-donkey » messenger-of Yahweh being-stationed in-way and-sword-of-him
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shluphe bidu utht eathun mn edrk uthlk
being-drawn in-hand-of-him  and-she-is-turning-aside the-female-donkey from the-way and-she-is-going
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bshde uik blom ath eathun letthe edrk

in-field and-he-is-smiting Balaam » the-female-donkey to-turn-aside-her the-way
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uiomd mlak ieue bmshoul ekrmim gdr mze
and-he-is-standing messenger-of Yahweh in-depression-of the-vineyards stone-dike from-here
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and-stone-dike from-here
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and-she-is-seeing the-female-donkey » messenger-of Yahweh and-she-is-oppressing to the-sidewall
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and-she-is-oppressing » foot-of Balaam to the-sidewall and-he-is-proceeding to-smite-her
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and-he-is-proceeding messenger-of Yahweh to-pass and-he-is-standing in-place narrow which there-is-no
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way to-turn-aside right and-left
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uthra eathun ath  mlak ieue uthrbtz thchth  blom
and-she-is-seeing the-female-donkey  » messenger-of Yahweh and-she-is-reclining under Balaam

Numbers 22

19 Now therefore, | pray you,
tarry ye also here this night,
that | may know what the

LORD will say unto me
more.
20 And God came unto

Balaam at night, and said
unto him, If the men come
to call thee, rise up, [and]
go with them; but yet the
word which | shall say unto
thee, that shalt thou do.

21 And Balaam rose up in
the morning, and saddled
his ass, and went with the
princes of Moab.

22 And God's anger was

kindled because he went:
and the angel of the LORD
stood in the way for an
adversary against him. Now
he was riding upon his ass,
and his two servants [were]
with him.

2 And the ass saw the
angel of the LORD standing
in the way, and his sword
drawn in his hand: and the
ass turned aside out of the
way, and went into the field:
and Balaam smote the ass,
to turn herinto the way.

24 But the angel of the
LORD stood in a path of the
vineyards, a wall [being] on
this side, and a wall on that
side.

25 And when the ass saw the
angel of the LORD, she
thrust herself unto the wall,
and crushed Balaam's foot
against the wall: and he
smote her again.

%6 And the angel of the
LORD went further, and
stood in a narrow place,
where [was] no way to turn
either to the right hand or to
the left.

2" And when the ass saw the
angel of the LORD, she fell
down under Balaam: and
Balaam's anger was kindled,
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and-he-is-being-hot indeed !
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Balaam and-he-is-smiting »
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the-female-donkey in-stick

blom
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uiphthch ieue ath phi eathun uthamr Iblom me oshithi
and-he-is-opening Yahweh » mouth-of the-female-donkey and-she-is-saying to-Balaam what? I-did
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Ik ki ekithni ze shish rglim
to-you that you-smote-me this three times
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and-he-is-saying Balaam to-female-donkey that you-abused in-me o-that forsooth sword in-hand-of-me
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that now I-kill-you
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uthamr eathun al blom elua anki athnk ashr rkbth

and-she-is-saying the-female-donkey to Balaam not ? | female-donkey-of-you which you-ride
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on-me from-while-you unto the-day the-this to-care ? I-cared to-do to-you thus and-he-is-saying
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uigl ieue ath oini blom uira ath mlak ieue

and-he-is-exposing  Yahweh » eyes-of Balaam and-he-is-seeing  » messenger-of  Yahweh
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being-stationed in-way and-sword-of-him being-drawn in-hand-of-him and-he-is-bowing-head
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and-he-is-prostrating-himself to-nostrils-of-him
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and-he-is-saying to-him messenger-of Yahweh on  what? you-smote » female-donkey-of-you this
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three times behold! | |-came -forth to-adverse that he-is-precipitant the-way to-front-of-me
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and-she-is-seeing-me the-female-donkey and-she-is-turning-aside before-me this three times perhaps
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ntthe mphni ki othe gm athke  ergthi uauthe echiithi
she-turned-aside from-presences-of-me that now moreover you I-killed and-her I-kept-alive
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and-he-is-saying Balaam to messenger-of  Yahweh I-sinned that not I-knew that you
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being-stationed to-meet-me in-way and-now if evil in-eyes-of-you I-shall-return to-me
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and-he-is-saying messenger-of Yahweh to Balaam go! with the-mortals and-only » the-word which

Numbers 22

and he smote the ass with a
staff.

28 And the LORD opened
the mouth of the ass, and
she said unto Balaam, What
have | done unto thee, that
thou hast smitten me these
three times?

2% And Balaam said unto
the ass, Because thou hast
mocked me: | would there
were a sword in mine hand,
for now would I kill thee.

%0 And the ass said unto
Balaam, [Am] not | thine
ass, upon which thou hast
ridden ever since [l was]
thine unto this day? was |
ever wont to do so unto
thee? And he said, Nay.

31 Then the LORD opened
the eyes of Balaam, and he
saw the angel of the LORD
standing in the way, and his
sword drawn in his hand:
and he bowed down his
head, and fell flat on his
face.

32 And the angel of the
LORD said wunto him,
Wherefore hast thou smitten
thine ass these three times?
behold, |1 went out to
withstand thee, because
[thy] way is perverse before
me:

33 And the ass saw me, and
turned from me these three
times: unless she had turned
from me, surely now also |
had slain thee, and saved
her alive.

3 And Balaam said unto
the angel of the LORD, I
have sinned; for | knew not
that thou stoodest in the
way against me: now
therefore, if it displease
thee, | will get me back
again.

35 And the angel of the
LORD said unto Balaam,
Go with the men: but only
the word that | shall speak
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adbr alik athu thdbr uilk blom om shri blqg

I-shall-speak to-you him you-shall-speak and-he-is-going Balaam with chiefs-of Balak
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and-he-is-hearing Balak that he-comes Balaam and-he-is-going-forth to-meet-him to city-of Moab
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which on boundary-of Arnon which in-end-of the-boundary
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uiamr blg al  blom ela shich shichthi alik Igra Ik Ime la  elkth
and-he-is-saying Balak to Balaam not? to-send I-sent to-you to-call for-you why ? not you-went
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to-me truly ? not Il-am-able to-glorify-you
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uiamr blom al blg ene bathi alik othe eikul aukl dbr
and-he-is-saying Balaam to Balak behold! I-came to-you now to-be-able ? I|-am-able to-speak
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maume edbr ashr ishim aleim bphi athu adbr

aught the-word which he-is-placing Elohim in-mouth-of-me him I-shall-speak
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and-he-is-going Balaam with Balak and-they-are-coming Kiriath Huzoth
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uizbch blg bgr utzan uishich Iblom ulshrim ashr athu
and-he-is-sacrificing Balak herd and-flock and-he-is-sending to-Balaam and-to-chiefs who  with-him
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and-he-is-becoming in-morning and-he-is-taking Balak » Balaam and-he-is-bringing-up-him
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fane-heights-of Baal and-he-is-seeing from-there outmost-part-of the-people

Numbers22 - Numbers 23

unto thee, that thou shalt
speak. So Balaam went with
the princes of Balak.

36 And when Balak heard
that Balaam was come, he
went out to meet him unto a
city of Moab, which [is] in
the border of Arnon, which
[is] in the utmost coast.

3" And Balak said unto
Balaam, Did | not earnestly
send unto thee to call thee?
wherefore camest thou not
unto me? am | not able
indeed to promote thee to
honour?

%8 And Balaam said unto
Balak, Lo, | am come unto
thee: have | now any power
at all to say any thing? the
word that God putteth in my
mouth, that shall | speak.

39 And Balaam went with
Balak, and they came unto
Kirjathhuzoth.

40 And Balak offered oxen
and sheep, and sent to
Balaam, and to the princes
that [were] with him.

41 And it came to pass on
the morrow, that Balak took
Balaam, and brought him
up into the high places of
Baal, that thence he might
see the utmost [part] of the
people.



